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perçage (figure 1). 2. (Optionnel) Si vous désirez passer les câblages par la surface d'installation, percez un trou pou 
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FRANÇAIS



Vue d’ensemble de la caméra Socle de montage



Ouverture latérale



Anneau de garniture



Joint étanche



Boîtier Caméra



Câble vidéo HD Câble d’alimentation



Préparation d’installation • • • • • • • • 



Assurez-vous que l’appareil dans la boîte soit en bonne condition et que toutes les pièces d’assemblage soient incluses. Assurez-vous que tout l’équipement connexe soit éteint pendant l’installation. Vérifiez si l’unité d’alimentation est conforme aux standards de votre source de courant afin d’éviter tout dommage. Assurez-vous que le mur soit suffisamment solide pour supporter trois fois le poids de la caméra avec le support. Vous devez insérer des vis d’expansion avant d’installer la caméra si le mur est de ciment. Vous pouvez utiliser des vis autotaraudeuses pour fixer la caméra si le mur est en bois Si le produit ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter l’assistance EZVIZ : [email protected], ezvizlife.com/support. Ne démontez pas la caméra pour la réparer ou la maintenir.



Installation 1. Posez le gabarit de perçage (fourni) à l’endroit où vous désirez fixer la caméra, puis percez les trous des vis sur la surface d’installation selon le gabarit de perçage (figure 1). 2. (Optionnel) Si vous désirez passer les câblages par la surface d’installation, percez un trou pour le câble selon le gabarit de perçage. Sinon, vous pouvez ignorer cette étape si vous désirez faire passer les câblages par l’ouverture du côté.



Installation Guide



Trous des vis



Gabarit de perçage



Trou pour câbles



(Turret Camera)



Trou A : pour faire passer les câbles à travers le mur Trou de vis 1 : pour le socle de montage



Figure 1 Gabarit de perçage



Figure 2 Fixer la caméra



3. Démontez le socle de montage en le tournant dans le sens antihoraire. 4. Faites passer les câbles par le trou pour câbles ou par l’ouverture de côté. 5. (Facultatif) Si le mur est en béton, vous devez utiliser les vis d’expansion. Insérez les vis d’expansion dans les trous de vis selon le gabarit de perçage. Sinon, si les vis d’expansion ne sont pas nécessaires, ignorez cette étape. 6. Fixez le socle de montage sur le mur et au plafond avec les vis fournies (figure 2). 7. Placez la caméra dans le boîtier et l’assemblez avec l’anneau de garniture, puis fixez-les au socle de montage en tournant l’anneau de garniture dans le sens horaire (figure 3). 8. Branchez les câbles correspondant à l’alimentation sur la caméra pour obtenir la vue en direct. 9. Ajustez la caméra en concordance avec la figure 4 afin d’obtenir un angle optimal. Direction panoramique [0° à 360°] Direction d’inclinaison [0° à 75°] Figure 3 Assembler la caméra



Direction de rotation [0° to 360°] Figure 4 Ajustement de la caméra
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Camera Overview



Generalidades de la cámara Mounting Base



Side Opening



Trim Ring



Waterproof Circle



Base de montaje



Abertura lateral



Anillo de ajuste



Círculo impermeable



Enclosure



Recinto



Camera



HD Video Cable



Cámara



Cable de video HD



Power Cable



Cable de alimentación



Installation Preparation



Preparación de la instalación



• • • • • • • • 



• • • • • • • • 



Make sure that the device in the package is in good condition and all the assembly parts are included. Make sure that all the related equipment is powered off during the installation. Check whether the power supply matches your power output to avoid damage. Make sure the wall is strong enough to withstand three times the weight of the camera and the mounting. If the wall is cement, you need to insert expansion screws before you install the camera. If the wall is wooden, you can use self-tapping screws to secure the camera. If the product does not function properly, please contact EZVIZ support: [email protected], ezvizlife.com/support. Do not disassemble the camera for repair or maintenance by yourself.



Asegúrese de que el dispositivo en el paquete esté en buenas condiciones y que todas las partes de montaje estén incluidas. Asegúrese de que todos los equipos relacionados estén apagados durante la instalación. Verifique si el suministro eléctrico coincida con el de la salida eléctrica para evitar daños. Asegúrese de que la pared sea lo suficientemente fuerte para soportar tres veces el peso de la cámara y el soporte. Si la pared es de cemento debe colocar tornillos de expansión antes de instalar la cámara. Si la pared es de madera, puede utilizar tornillos autorroscantes para asegurar la cámara. Si el producto no funciona correctamente, póngase en contacto con el soporte de EZVIZ: [email protected], ezvizlife.com/support. No desarme la cámara para reparar o realizar mantenimientos usted mismo.



Installation



Instalación



1. Attach the drill template (supplied) to the place where you want to fix the camera, and then drill the screw holes on the installation surface according to the drill template (figure 1). 2. (Optional) If you want to route cables through the installation surface, drill a cable hole according to the drill template. Otherwise, you can skip the step if you route cable via the side opening.



1. Adhiera la plantilla de perforación (suministrada) al lugar donde desea fijar la cámara, y luego realice las perforaciones correspondientes en la superficie de instalación de acuerdo con la plantilla de perforación (figura 1). 2. Si desea pasar los cables a través de la superficie de instalación, realice un orificio para cable, según lo indica la plantilla de perforación. (Opcional) Si pasa los cables a través de la abertura lateral, puede omitir este paso. Orificios para tornillos



Screw Holes Cable Hole



Plantilla de perforación



Drill Template



Orificio A: para cables pasados por la pared Orificio de tornillo 1: para la base de montaje



Hole A: for cables routed through the wall Screw hole 1: for Mounting Base



Figure 1 Drill Template



Pan direction [0° to 360°]



Tilt direction [0° to 75°]



-END



Figura 1 Plantilla de perforación



Figure 2 Fix the Camera



3. Separate the mounting base by turning it counter-clockwise. 4. Route the cables through the cable hole or side opening. 5. (Optional) If the wall is cement, you need to use expansion screws. Insert the expansion screws into the screw holes according to the drill template. Otherwise, you can skip the step if the expansion screws are not required. 6. Fix the mounting base to the ceiling or wall with the supplied screws (figure 2). 7. Place the camera in the enclosure and combine with the trim ring, and then secure them to the mounting base by turning the trim ring clockwise (figure 3). 8. Connect the corresponding cables to power on the camera and get the live view. 9. Adjust the camera according to figure 4 to get an optimum angle.



Figure 3 Combine the Camera



Orificio para cable Figura 2 Fijación de la cámara



3. Separe la base de montaje haciéndola girar en el sentido contrario a las agujas del reloj. 4. Pase los cables por el orificio para cables o la abertura lateral, según corresponda. 5. (Opcional) Si la pared es de cemento, necesitará tornillos de expansión. Inserte los tornillos de expansión en los orificios correspondientes, de acuerdo con la plantilla de perforación. Si no se requieren tornillos de expansión, puede saltear este paso. 6. Asegure la base de montaje al techo o la pared con los tornillos suministrados (figura 2). 7. Coloque la cámara en el recinto y únala al anillo de ajuste; luego asegúrelos a la base de montaje haciendo girar el anillo de ajuste en el sentido de las agujas del reloj (figura 3). 8. Conecte los cables correspondientes para encender la cámara y obtener la vista en directo. 9. Ajuste la cámara, según lo indica la figura 4 para obtener un ángulo óptimo. Dirección de movimiento horizontal [0° a 360°]



Rotation direction [0° to 360°] Dirección de movimiento vertical [0° a 75°] Figure 4 Camera Adjustment



Figura 3 Unión de la cámara -FIN



Dirección de rotación [0° a 360°] Figura 4 Ajuste de la cámara 
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GUIDE installation 

90№ JUNCTIONS. 17. JonCtions à 90° / uniones De 90°. SWEEPS - SWK. 18. CouRBes à GRanD RaYon - swk / CuRvas - swk. SWEEP
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GUIDE installation 

a revolutionary cable management system that provides exceptional strength combined with the flexibility to adapt easily
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INSTALLATION GUIDE 

anti-tip bracket supplied with the range. If a riser has been specified, refer to the installation instruc- tions packag
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Installation Guide 

1-800-825-6747 or visit www.tclusa.com. Do not drill holes in the product. Drilling holes in the product can cause the a
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Installation Guide 

2. For VMTK272, predrill 4 holes marked A with a 1/16" drill bit. For VMTK302, predrill 4 holes marked B with a 1/16" dr
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INSTALLATION GUIDE 

required on all sides. To ensure consistent reveals, each corner of the opening must be exactly 90Â°. If the convection










 


[image: alt]





INSTALLATION GUIDE 

Association (CSA) for natural or LP gases. .... A slight rocking motion may be .... The Living Kitchen, Great American K
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Installation Guide 

with the washer and nut on the inside edge. For one piece toilet installations, the lower end of the lift rod should poi
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Installation Guide 

Español, página “Español-1”. K–10411. K–10412. K–10413 ... O-ring over the faucet supply hoses and place into the groove
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installation guide 

Drive the anchor through the material .... Use a Torx drive to partially insert a #8 x 1/2" screw into the .... Insert t
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Installation Guide 

Before adding any oils, aromatic therapies, or skin care .... NOTE: If two steam heads are required, ensure there is at
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installation guide 

bring the handle side of the door inward, and counterclock- wise to move the ... Install the light diffuser by aligning
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installation guide 

CEILING-MOUNTED HOOD. 2 | Wolf Customer Care 800.222.7820 ... Customer Care at 800-222-7820. ... Protection Association
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Installation Guide 

Before installation, unpack the components and inspect them for damage. Return the ... or other sealant around the edge
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Installation Guide 

M product numbers are for Mexico (i.e. K-12345M) ... M corresponden a México (Ej. ... accessories at the same time when
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Installation Guide 

Fije la placa de montaje a la caja eléctrica con dos tornillos de montaje. ... cable negro de la lámpara (redonda y / o
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installation guide 

Tubing cutter. • 3' of 1/4" OD copper, braided stainless steel, or PEX tubing. • Saddle valve. • Material to protect hom
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INSTALLATION GUIDE 

de 90° dans le sac en plastique contenant la documentation du produit, puis insérez les pinces de 90° dans chaque charni
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Installation Guide 

Assurez-vous que l'appareil dans la boîte soit en bonne condition et que toutes ... Check whether the power supply match
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INSTALLATION GUIDE 

Features and specifications are subject to change at any ... Conditioning Engineers (ASHRAE), and the ...... Pour obteni
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Installation Guide 

For VMTK272, predrill 4 holes marked A with a 1/16" drill bit. For VMTK302, predrill 4 holes marked B with a 1/16" drill
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Installation Guide 

the back cover. Thanks again for choosing Kohler Company. Before You Begin. CAUTION: Risk of fresh water contamination.
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Installation Guide 

verticalement ; voir l'illustration ci-dessus. Vérifier si la dent manquante est orientée vers le haut. Trouver le bouch
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Installation Guide 

Pour ajuster l'alignement, déplacer l'adaptateur à cannelures jusqu'à atteindre l'alignement désiré. Attacher la poignée
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